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PUNTOS DE SUSCRICION. 

.Qftrt«(g«nf>: Liberto Montclls. ^iiy<*, 24 ,̂ Jjjkflĵ M y 

Provincias, corresponsales do la caaa de Saavedra. 

PRECIOS DE SUSCRICÍON. 
sg:auNi íDÁ éP< 

cUa, trimestre 30.—Xluneros sueltos un real. 

Sábado 24 de Julio. 

.4?i(Utsts grarnalical y filológico del 
epitafio que publicamos en el nú­
mero del martes. 

TrnnTTTT 
SATVRINAQVI 
V I X I T A N N o S 
S E X E T R E D I V I 
ÍN CESIÜVIS 
TB CAVERlTISTól 
MONVMENTOA 
...EATPARTEGoM 
IVDAISCARIQIA 

1.0 LHpt'iinuiraüifiuulUdtiuo nos 
ofrece es *Rédivi in ce». Redívi iio 
puede s«r pieiócito de redeo, turnar 
ó volver, porque debia decir redivit; 
y lio aieiido esta tetra e(|uívuca ni 
muda, por terminar con ella tudan 
las tercera» persuiias de Jos verb«i«t, 
no puedecunsiderarse ^omu una er^ 
ruta, ni que huya desupartcido, por 
estar la I juQio ¡d már^eu, y nu de­
jar esp4ciu para la T. Adema* redeo 
pide acUisaiivo regido dé adó tn, y lo 
qu« sigdeuo periaite considerar nia«> 
gun acuitiktivo. 

¿Podrá ser apócope de-rcdtvivtttj • 
renacido? Esto ya fuera más acepUi-
ble, aunque tampoco nos parece qiM'̂ -
deba admitirse, por no hallarse'con 
esta síncope en ningî i» autor. , 

Además, admitida en este sentido, 
faltiiría un dato muy principal, qt^r 
se lee en todos los fpitajSo^, pual.ep 
la ffcha en que murió. Segí^ mío/ 
redivi no es un nombre ni un-YMIO 
ni otraparte de la oración únicumcji 
tej luQgo deben «er varias palabrm 6^ 
abreviaturas. 

Si atendemos á que las letras son 
muy irregulares y están esculpidas* 
groseramente y apenas intaliglibÍMK> 
hasta el punto de poder confundir I» ' 
T con la C, con más razón puede to­
marse una Fpor uno E. Ob.sérves«' 
que el espacio de la l|nea de puntos 
del quinto renglón entre IN y ĈE es 
el de^os letras que han desapareoi-
do;y que éstas no deben ser otras'> 
que WVfy la A; pues la pr^esieion. 

1 

IN y lu VJ nos ¡luiicun.un ablativo de 
la leroyra; y tcMídrernos, si;guii «ste 
análisis» la siguiente iiitorpretaoion: 

R.F. DIV, I. 
ÍN PAClíl 

Que se lectá: 
Kequievit, Fehruari, ¡annoj quin-

gentesimo quurto, Idibus, in panie. 
2.0 Eu iel sexto rengl/on ha|)tain*os 

otra linea d>i> puntos que mctroa IQI 
espacio de otras dos letrn», que tam­
bién han deaApare«ttdo;i y pov un pe­
queño trazo qu« sediittinguei'debiA)'' 
serla preponiciott EX deil'veTba cae • 
cavo,esciivar; y escaveril, futuifo de' 
sut)jutitivo, que ostá en lugar'de ex-
cavaverit por \ñ níncop*», como •nó^ti 
por noyisíú Cavo xinhia llevar' leste-
ablativo regidodetn^ y cavad nn ^ ' 
presta á la traducción/' 

3.0 Ea.i«U(M«oetaMig«ftric»'QÍtMii: 
diñcaUÉd la falta de ûn» tetra ^efá' 
que se diittngue miipeqtrého tiKiiti), 
que parece el de unaB; y la A,<50h' 

I que acaba U línea anterior nos io-
|d*éa cf^9 át¡b9 tntchircirw ABEAT 
icompitteítii» delapi'epíVSiéiott dtb'y de 
^.eatideriiriíidodd írc,̂ qü^-sIgnfiHtíair-
isê - perderse, paswrí*»*, nnírir.tN'dnüe-
|ileleerss»H*BBAT, porí̂ ULV ad'eWáH' 
I de faltar lu H, este verbo pide aou'- * 
jsaiivoiquow^ipu^eUnrlo eliMnCido 
I de laliáso,áflO' vaiittt do*' foitnA», 
1 la 9 do OoM y el abbitíto. 
I 4.1 Pur(e podía >ser advieMrbio d«' 
j modo, pareé, ruin, miserable, ate»- « 
i diendt» á que la T y la C «n HlCy 
\JACET no sé diferencian; y puede 
ser también nombre,-ablativo de 
materia, modo^ comjpañla etc.; pero 

i no de términoó circunstancia de 
{lug«f»«(KNno'£vdifffa<pariecer por eli 

Eh'eelé^aso, tomando 
•parte como una presa, robo ó ha­
llazgo, indica qiv» el mouumMito ó 
sepultura debia encerrar algocdeva-
lor ó sagrado^ poír v el anáitcma 

,que lanza al'que lo tocare ó profa« 
nare; pues vahemos visto lossigni 
'fícados que daR'Vütbtíena y Otros au­
tores al verbio «&fed. 

5.0 Aunqe«W nombre Sa'ttírina 
parece de mujer por su desinencia, 
es mascuU'rt̂  corttO lo indica ^l le 
lativo qui que hO puede hacer rela­
ción ni á noVribire de mujer ni á nin­
guno táuitocomo eorpus,ccuiáver, ci" 
nisi los primeros ton neutros, y el 

últiiiio aunquu admite los dos géne­
ros, iviaHCulini> y femenino, la ceni­
za lio vive, y íuLMa un absurdo el 
consiik't alio como un upueslo.iDebo 
ser nuiíibie rio familia, del que se 
dciiva Saturnino como Alvarez de 
Alvm'o, Y i'-lerirso íi mujer, como 
Galba, Cinna,|('.alirnui y otros. 

Hígamos ahora hi construcción 
grauíjátical, según el análisis que 
procudft', y señalemos con letracur-
aivalifei^tie hemos de interpretar, 
y las |)id ibi'a^ que se omiten por la 
elrp$¡!i; á fií^ de que sea mas fácil 
la hiter^rétacion y traducción del 
texto. 

Lnlin. 
<t Hic jucet S iturina> .qui vixit 

SüŜ  anuos, et requievit in pace Idt-
&M$ íebruarii, [mno] DIV. 3i quis 
î$i3¿:av«rit i»iSW mpn.ttiOMK(o, «¿asi 
parta j((> pareé), vomitante eum {^, 
cor<íin| judá Tscariolá.* 

Castellano. 
f Aquí yuceSiituriinw^jqúé vivi*' 

sois años, y descansó en paz dia 13 
de febrero del año 504. • Si olgtho 
te tocare de este monumento |d pío-» 
f<inare,j apártese ruin ladv^erbioS ó 
va)MSti con tía parte {nombre) que^toí^^ 
mam?, t̂i enqnepurierasuín^ ntSWMi 
2a impiedad^ó la avar<'c¿a>antsiudaiw 
Iscariota {ó acompá{)ado d« t Judas^ 
Iscaiiola). 

Tul vez no faltará quien traduzca issi 
siguientes prtlaferasjfiEDlVI IN..CE 
por RKquievit (anno) DI/Vl.i/dtfciui 
Novembris A ]VTE;<i. Nativitate), 
por lo qu/B hamos dicho de la T.y C; 
Descansó^ murió día a> dé Noviem­
bre d(4 añ,o.>501 del̂ Kaciraieî tO' díei 
Señar. 

Esta es la interpuetacion razona­
da que hemos creído conveniente 
publicar, para estimulo de los aficio­
nados á los «moaumistitos doi la an­
tigüedad, y • para aUanar olí camino 
y ahorrar trabajo alas personáis mas 
competentes ĉ ue quieran estudiarlo. 
Si alguno no estuvieseioonfwmetcon 
nuestras apreciaciomesi* ledir^mos 
loque d'bia nuestrorés|^etaMé>pro­
fesor: «ín dvims, > ummfttitque auo 
senov labundet.n 

B: OoiwiLAs. 

Correo general. 

iláfirid '¿'2 de Julio ilr Is^'t 

Habiendo lertninado el plazo con­
cedido á .los individuos compromtí- ^ 
tidos en í̂  ináurreccion carlista, so 
bandado las órdenes correspondien­
tes para que se proceda con Ui mayar 
actividad en el embargo de los biunes 
de los desterrados. 

El genertd Salamanoa partieipa 
qu0 no quedaiunso40 carlista arma­
do en todo eMerriturio que aloátuu 
augurisdicuiod milítnrii 

Lo» genérale» iMontaioegra yün" 
latnanca son los en cargados idai 
mandil de 4aa tropa» y da dâ  di«* 
reccioii dô  laitr opitra«MOuaa::Jflni«y 
Centro, mienti^as «1 general Jovollár;' 
opera . en el N. del pbiro.*^Autori­
zada.) 

Paris) 21.1 
Según QOtictas->de'la frotiteruds 

E!>pañu, muuhoetíariistatffiUtiUos ea» 
tan eutr«ado en Francia.» 

YeMiaUttS(21-
El diputado" PcTî talis ha leido 

el dictáiñkentrelavilTO á laususipsn*., 
sion de las sesiones. La izquiei^-,^ 
da da la. .Asatublea. ha pedido ise Ĵ 
discuta «I «abado, pero ha < decidí- I 
do que empezará mañana^ la dis» 1 
cusion. , [ j 

Paris, 21. vj 
El conde Susani Buiscco ha si- ;^ 

do condonado á dos años de pri- ;̂ 
sien correocional, á 3.0Ó0 francos, 
de multa y á restituir 942000 frao-';' 
eos, por haberlos sustraído á la,'» 
couípafiía ú quo ha cediilo su fá- i'̂  
brica do tabucos titulada la «Hon-̂ jS 
radez.» '̂ ^ 

Corre el rumor de haberse pasado' Si 
Bochcr y otros diputados de ladi>re» ^ 
cha al grupo Lavergne. Esto produce J 
gran sensación. 

' , i ' 

Kl jefe del escuadrón de Granadâ '̂ ^ 
que forma part^ de la brigada Dela'^ 
tre, Sr. Franco, fué el que llegó cojio 
su tuerza casi bástala mismalrofitttivti^ 
en persecución de los ultimó^ res- ; 
tos déla facción. '-' 


